
Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, January 23, 2013, Vol. 145, No. 4 213

DIVISION IV
AUTHORIZATION OF OTHER PERSONS

8. A person contemplated by section 1 of the Regulation 
respecting the professional activities that may be engaged 
in by persons other than pharmacists (chapter P-10, r. 3) 
may engage in the professional activities provided in sec-
tions 2 and 6 of this regulation if the following conditions 
are respected:

(1) the person engages in these activities in the presence 
of a pharmacist;

(2) engaging in these activities is required for the pur-
pose of completing a program of studies, an internship 
or training.

DIVISION V

FINAL PROVISION

9. This regulation comes into force on the fi fteen day 
following the date of its publication in the Gazette 
offi cielle du Québec.

SCHEDULE I
(s. 2)

MINOR CONDITIONS

(1) allergic rhinitis;

(2) herpes labialis;

(3) minor acne (without nodules or pustules);

(4) yeast vaginitis;

(5) diaper rash;

(6) atopic dermatitis (eczema) requires the use of a 
weak or moderate strength of corticosteroids;

(7) allergic conjunctivitis;

(8) thrush following the use of a corticosteroid inhaler;

(9) mouth ulcers;

(10) primary dysmenorrhea;

(11) hemorrhoids;

(12) urinary infections in women.

SCHEDULE II
(s. 6)

LABORATORY ANALYSES

(1) complete blood count (CBC);

(2) prothrombin time (PT - INR) – INR;

(3) creatinine;

(4) electrolytes;

(5) alanine transaminase (ALT);

(6) creatinine-kinase (CK);

(7) serum drug levels;

(8) glycemia;

(9) glycated hemoglobin HbA1c;

(10) lipid profi le;

(11) thyroid-stimulating hormone (TSH).
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Draft Minister’s Order 
Natural Heritage Conservation Act
(chapter C-61.01)

Extension of the setting aside of land for two proposed 
aquatic reserves and of land for twenty-seven proposed 
biodiversity reserves

Notice is hereby given, in accordance with sections 10 
and 11 of the Regulations Act (chapter R-18.1), that the 
draft Order concerning the extension of the setting aside 
of land for two proposed aquatic reserves and of land for 
twenty-seven proposed biodiversity reserves, appearing 
below, may be made by the Minister on the expiry of 
45 days following this publication.

The draft Order extends the setting aside of land for two 
proposed aquatic reserves and of land for twenty-seven 
proposed biodiversity reserves for eight more years. That 
extension is necessary to maintain in effect the current 
temporary protection granted to that land, with a view 
to completing the steps necessary to assign permanent 
protection status, including the holding of all the consulta-
tions required. The draft Order provides that the setting aside 
of the land will expire on 15 April, 19 June or 7 September 
2021, as the case may be.
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Further information on the draft Order may be 
obtained by contacting Patrick Beauchesne, Director, 
Direction du patrimoine écologique et des parcs, Ministère 
du Développement durable, de l’Environnement, de la 
Faune et des Parcs, édifi ce Marie-Guyart, 675, boulevard 
René-Lévesque Est, 4e étage, boîte 21, Québec (Québec) 
G1R 5V7; telephone: 418 521-3907, extension 4783; 
email: patrick.beauchesne@mddefp.gouv.qc.ca; fax: 
418 646-6169.

Any person wishing to comment on the draft Order is 
requested to submit written comments within the 45-day 
period to Patrick Beauchesne, Direction du patrimoine 
écologique et des parcs, Ministère du Développement 
durable, de l’Environnement, de la Faune et des Parcs, at 
the above-mentioned address.

YVES-FRANÇOIS BLANCHET,
Minister of Sustainable Development,
Environment, Wildlife and Parks

Order of the Minister of Sustainable 
Development, Environment, 
Wildlife and Parks
Natural Heritage Conservation Act
(chapter C-61.01)

Extension of the setting aside of land for two proposed 
aquatic reserves and of land for twenty-seven proposed 
biodiversity reserves

THE MINISTER OF SUSTAINABLE DEVELOPMENT, 
ENVIRONMENT, WILDLIFE AND PARKS,

CONSIDERING the Minister’s Order dated 31 March 
2009 (2009, G.O. 2, 1309), made in accordance with the 
Natural Heritage Conservation Act (chapter C-61.01), by 
which the following land has been set aside for a term of 
four years beginning on 15 April 2009:

Proposed biodiversity reserves:

— du Fjord-Tursukattaq;
— de Kangiqsujuaq;
— de la Rivière-Vachon;
— de Quaqtaq-Kangirsuk;
— de l’Estuaire-des-Rivières-Koktac-et-Nauberakvik;
— des Drumlins-du-Lac-Viennaux;
— de la Rivière-Delay;
— du Lac-Sérigny;
— Hirondelle;
— du Domaine-La-Vérendrye;
— de la Station-de-Biologie-des-Laurentides;
— de Grandes-Piles;

CONSIDERING the fi rst paragraph of section 16 of the 
Act respecting the boundaries of the waters in the domain 
of the State and the protection of wetlands along part of 
the Richelieu River (2009, chapter 31), under which the 
territory of the proposed Réserve de biodiversité Samuel-
De Champlain was set aside and is deemed to be consti-
tuted as such in accordance with Title III of the Natural 
Heritage Conservation Act, for a term of 4 years begin-
ning on 19 June 2009;

CONSIDERING the Minister’s Order dated 27 July 2005 
(2005, G.O. 2, 4072), made in accordance with the Natural 
Heritage Conservation Act by which the following land 
has been set aside for a term of 4 years beginning on 
7 September 2005:

Proposed aquatic reserves:

— du lac au Foin;
— de la vallée de la rivière Sainte-Marguerite;

Proposed biodiversity reserves:

— du ruisseau Niquet;
— du lac Saint-Cyr;
— du lac Wetetnagami;
— du lac Plétipi;
— du lac Onistagane;
— du lac Berté;
— Paul-Provencher;
— de la vallée de la rivière Godbout;
— du brûlis du lac Frégate;
— des îles de l’est du Pipmuacan;
— Akumunan;
— du lac Ménistouc;
— de la rivière de la Racine de Bouleau;
— des drumlins du lac Clérac;

CONSIDERING the Minister’s Order dated 17 July 2009 
(2009, G.O. 2, 2233), made in accordance with the Natural 
Heritage Conservation Act, by which the term of setting 
aside of the above-mentioned proposed aquatic and biodi-
versity reserves was the subject of an extension of 4 years 
beginning on 7 September 2009;

CONSIDERING the ecological value of the land and the 
necessity to extend their setting aside for a term of eight 
years to complete the steps to assign permanent protection 
status to all that land;

CONSIDERING section 28 of the Natural Heritage 
Conservation Act, which provides that the renewals or 
extensions of the setting aside of land may not, unless so 
authorized by the Government, be such that the term of 
the setting aside exceeds six years;



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, January 23, 2013, Vol. 145, No. 4 215

CONSIDERING Order in Council 1183-2012 dated 
12 december 2012, by which the Government authorized 
the Minister of Sustainable Development, Environment, 
Wildlife and Parks to extend the setting aside of the land 
for a term of eight years;

ORDERS AS FOLLOWS:

The setting aside of the following land is hereby 
extended for a term of eight years beginning on 15 April 
2013:

Proposed biodiversity reserves:

— du Fjord-Tursukattaq;
— de Kangiqsujuaq;
— de la Rivière-Vachon;
— de Quaqtaq-Kangirsuk;
— de l’Estuaire-des-Rivières-Koktac-et-Nauberakvik;
— des Drumlins-du-Lac-Viennaux;
— de la Rivière-Delay;
— du Lac-Sérigny;
— Hirondelle;
— du Domaine-La-Vérendrye;
— de la Station-de-Biologie-des-Laurentides;
— de Grandes-Piles;

The setting aside of the land of the proposed Réserve de 
biodiversité Samuel-De Champlain is hereby extended for 
a term of eight years beginning on 19 June 2013;

The setting aside of the following land is hereby 
extended for a term of eight years beginning on 
7 September 2013:

Proposed aquatic reserves:

— du lac au Foin;
— de la vallée de la rivière Sainte-Marguerite;

Proposed biodiversity reserves:

— du ruisseau Niquet;
— du lac Saint-Cyr;
— du lac Wetetnagami;
— du lac Plétipi;
— du lac Onistagane;
— du lac Berté;
— Paul-Provencher;
— de la vallée de la rivière Godbout;
— du brûlis du lac Frégate;
— des îles de l’est du Pipmuacan;
— Akumunan;

— du lac Ménistouc;
— de la rivière de la Racine de Bouleau;
— des drumlins du lac Clérac.

YVES-FRANÇOIS BLANCHET,
Minister of Sustainable Development, 
Environment, Wildlife and Parks
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Draft Regulation
Pharmacy Act
(chapter P-10)

Pharmacists
— Cases in which a pharmacist may prescribe a 
medication as well as the conditions and procedures 
under which this activity may be engaged in

Notice is hereby given, in accordance with sections 10 
and 11 of the Regulations Act (chapter R-18.1), that the 
Regulation determining the cases in which a pharmacist 
may prescribe a medication as well as the conditions and 
procedures under which this activity may be engaged in, 
made by the board of directors of the Ordre des pharma-
ciens du Québec, may be submitted to the Government 
which may approve it, with or without amendment, on the 
expiry of 45 days following this publication.

The draft Regulation determines the cases in which a 
pharmacist may prescribe a medication, where no diag-
nosis is required, as well as the conditions and procedures 
under which the activity may be engaged in.

The draft Regulation has no impact on enterprises, 
including small and medium-sized businesses.

Further information may be obtained by contacting 
Manon Bonnier, Legal Advisor, Ordre des pharmaciens 
du Québec, 266, rue Notre-Dame Ouest, bureau 301, 
Montréal (Québec) H2Y 1T6; telephone: 514 284-9588 or 
1 800 363-0324; fax: 514 284-2285.

Any person having comments to make is asked to 
send them, before the expiry of the 45-day period, to the 
Chair of the Offi ce des professions du Québec, 800, place 
D’Youville, 10e étage, Québec (Québec) G1R 5Z3. The 
comments will be forwarded by the Offi ce to the Minister 
of Justice and may also be sent to the professional order 
that made the Regulation, and to interested persons, 
departments and bodies.

JEAN PAUL DUTRISAC,
Chair of the Offi ce des 
professions du Québec
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